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Modello:    GRUPPI DI COMANDO E VALVOLE 
Model: 
 
Tipo/Serie:    853, 863, 865, 871, 873, 875 e 881 
Type/Series: 
 
Nome ed indirizzo del fabbricante (o del suo rappresentante autorizzato): 
Name and address of the manufacturer (or his authorised representative): 
 
ARAG S.r.l. con socio unico - Via Palladio, 5/A - 42048 Rubiera (RE) – Italy    (P.IVA 01801480359) 
 
La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
 
Oggetto della dichiarazione:  Gruppi di comando e valvole 
Object of declaration:   
 
L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell’Unione: 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation 
legislation: 
 

Direttiva EMC            2014/30/UE 
Direttiva Macchine    2006/42/CE e s.m.i. (*) 

______________________________________________________________________________ 
 (*) Dichiarazione ai sensi All. II B Dir. 2006/42/CE 

(*) Statement under All. IIB Dir. 2006/42 / EC 

 
■ la documentazione tecnica pertinente è custodita da ARAG, nella persona del suo legale 

rappresentante, sig. Giovanni Montorsi; 
 the relevant technical documentation is kept by ARAG, in the person of its legal representative, Mr. Giovanni 
Montorsi; 

■ ci si impegna a trasmettere , in risposta ad una richiesta adeguatamente motivata delle 
Autorità Nazionali, informazioni pertinenti sulle quasi-macchine. Tale impegno comprende 
le modalità di trasmissione e lascia impregiudicati i diritti di proprietà intellettuale del 
fabbricante della quasi-macchina; 
we will endeavor to transmit, in response to a reasoned request by the national authorities, relevant 
information on the partly completed machinery. This shall include the method of transmission and shall not 
affect the intellectual property rights of the manufacturer of the partly completed machinery; 

■ la conformità alla Direttiva Macchine è applicata nei seguenti requisiti essenziali : 
               compliance with the Machinery Directive is applied in the following essential requirements: 

1.1.2, 1.1.3, 1.1.6, 1.3.1, 1.3.2, 1.3.3, 1.3.4, 1.3.7, 1.3.8.1, 1.5.4, 1.5.5, 1.5.6, 1.6.1, 1.6.5, 
1.7.1, 1.7.4, 1.7.4.1, 1.7.4.2, 1.7.4.3. 

■ la presente quasi-macchina non deve essere messa in servizio finché la macchina finale in 
cui deve essere incorporata non sia stata dichiarata conforme alle prescrizioni di cui alla 
Direttiva Macchine 2006/42/CE.   
this partly completed machinery must not be put into service until the final machinery into which it is to be 
incorporated has been declared in conformity with the requirements of the Machinery Directive 2006/42 / EC. 

__________________________________________________________________________ 
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Sono state utilizzate le seguenti norme armonizzate: 
are in conformity with the following harmonised standard: 
 

UNI EN ISO 14982:2009 
(Macchine agricole e forestali – Compatibilità elettromagnetica – Metodi di prova e criteri di 
accettazione) 
(Agricultural and forestry machinery –Electromagnetic compatibility – Test methods and acceptance criteria) 
 
 
Firmato a nome e per conto di:  ARAG S.r.l. con socio unico 
Signed for and on behalf of: 
 
 
Rubiera (RE), 20 aprile 2016       Giovanni Montorsi 

            (Presidente) 
          

                           

 
 
 


